Noah
New Testament
Matthew 24:35-40
35 Heaven and earth will pass away, but my
words will not pass away. 36 "But about that day
and hour no one knows, neither the angels of
heaven, nor the Son,1 but only the Father. 37 For
as the days of Noah were, so will be the coming
of the Son of Man. 38 For as in those days before
the flood they were eating and drinking, marrying
and giving in marriage, until the day Noah
entered the ark, 39 and they knew nothing until
the flood came and swept them all away, so too
will be the coming of the Son of Man. 40 Then
two will be in the field; one will be taken and one
will be left. 41 Two women will be grinding meal
together; one will be taken and one will be left.
42 Keep awake therefore, for you do not know on
what day1 your Lord is coming.
English translation: NRSV

35 ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται, οἱ δὲ
λόγοι μου οὐ μὴ παρέλθωσιν. 36 Περὶ δὲ τῆς
ἡμέρας ἐκείνης καὶ ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ
οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν οὐδὲ ὁ υἱός, εἰ μὴ ὁ
πατὴρ μόνος. 37 ὥσπερ γὰρ αἱ ἡμέραι τοῦ
Νῶε, οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ
ἀνθρώπου. 38 ὡς γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις
[ἐκείναις] ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ
τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ
γαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν Νῶε
εἰς τὴν κιβωτόν, 39 καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως
ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας,
οὕτως ἔσται [καὶ] ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ
ἀνθρώπου. 40 τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ,
εἷς παραλαμβάνεται καὶ εἷς ἀφίεται

Noah
Quran
Hud 11:28-32
28 He [Noah] said, 'My people, think: if I did have
a clear sign from my Lord, and He had given me
grace of His own, though it was hidden from you,
could we force you to accept it against your will?
29 My people, I ask no reward for it from you; my
reward comes only from God. I will not drive
away the faithful: they are sure to meet their
Lord. I can see you are foolish. 30 My people, who
could help me against God if I drove the faithful
away? Will you not take heed? 31 I am not telling
you that I hold God's treasures, or have any
knowledge of what is hidden, or that I am an
angel. Nor do I say that God will not grant any
good to those who are despised in your eyes:
God Himself knows best what is in their souls. If I
did this I would be one of the wrongdoers.' 32
They said, 'Noah! You have argued with us for too
long. Bring down on us the punishment you
threaten us with, if you are telling the truth.'
English translation: Abdel Haleem
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Noah
Hebrew Bible
Genesis 7: 1-6
1 Then the Lord said to Noah, "Go into the ark,
with all your household, for you alone have I
found righteous before Me in this generation. 2
Of every clean animal you shall take seven pairs,
males and their mates, and of every animal that is
not clean, two, a male and its mate; 3 of the birds
of the sky also, seven pairs, male and female, to
keep seed alive upon all the earth. 4 For in seven
days' time I will make it rain upon the earth, forty
days and forty nights, and I will blot out from the
earth all existence that I created." 5 And Noah did
just as the LORD commanded him. 6 Noah was six
hundred years old when the Flood came, waters
upon the earth.

יתָך אֶ ל הַ תֵּ בָּ ה כִּ י
ְ ֵּא ַוי ֹּאמֶ ר ה“ לְ נֹּ חַ ב ֹּא אַ תָּ ה וְ כָּל ב
 ב ִּמכֹּ ל הַ בְ הֵּ מָּ ה.יתי צַ ִּדיק לְ ָּפנַי בַ דֹור הַ זֶה
ִּ אֹּ ְתָך ָּר ִּא
ּומן
ִּ הֹורה ִּתקַ ח לְ ָך ִּשבְ עָּה ִּשבְ עָּה ִּאיש וְ ִּא ְשתֹו
ָּ הַ ְט
 ג גַם.הַ בְ הֵּ מָּ ה אֲשֶ ר ל ֹּא ְטהֹּ ָּרה הִּ וא ְשנַיִּ ם ִּאיש וְ ִּא ְשתֹו
מֵּ עֹוף הַ שָּ מַ יִּ ם ִּשבְ עָּה ִּשבְ עָּה ָּזכָּר ּונְ קֵּ בָּ ה לְ חַ יֹות ז ֶַרע עַל
 ד כִּ י לְ י ִָּּמים עֹוד ִּשבְ עָּה אָּ נֹּ כִּ י מַ ְמ ִּטיר.פְ נֵּי כָּל הָּ אָּ ֶרץ
יתי אֶ ת כָּל
ִּ ִּעַל הָּ אָּ ֶרץ אַ ְרבָּ עִּ ים יֹום וְ אַ ְרבָּ עִּ ים לָּיְ לָּה ּומָּ ח
 ה ַו ַיעַש נֹּ חַ כְ כֹּ ל.יתי מֵּ עַל פְ נֵּי הָּ אֲדָּ מָּ ה
ִּ הַ יְ קּום אֲשֶ ר ע ִָּּש
 ו וְ נֹּ חַ בֶ ן שֵּ ש מֵּ אֹות שָּ נָּה וְ הַ מַ בּול הָּ יָּה.“אֲשֶ ר צִּ ּוָּהּו ה
.מַ יִּ ם עַל הָּ אָּ ֶרץ

English translation: JPS 1985
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